
XXIX évfolyam. Csáktornya, 1912. Junius 2-áu.
I IA lap szellemi részére vonat­

kozó minden közlemény a szer­
kesztőség nevére küldendő.

K ia d ó h iv a t a l :
^trausz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők az előfizetési 
dijak, nyiltterek és hirdetések. magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap.

Telefon szám 34. Megjelenik h e te n k in t  egyszer: v a sá rn a p .

M U R A K Ö Z
Ef «fizetést árak:

Egész évre . . . 8 ко».
Fél é v r e .................... 4 kor.
Negyed évre . . 4  . 2 kor.

Egyes szám ára 20 fillér.

Hirdetések jutányosán számíttatnék 

Nyilttér petitsara 50 fillér.

22. szám

F elelős szerk esz tő :

zrínyi karoly.

A reklám.
Irta: Kontier Gyula.

— Tudja Ön, nti az a — lisoforrn? 
A Schicht féle szar vas-szappan a legjobb! 
Hallatlan olcsóság: — 350 pipere cikk — 
csak 3 50 korona ! Ilyen s ezekhez hasonló 
jók kiabálnak felénk minden ulcaszögltlen. 
Hol pikáns, hol Ízléses, majd másutt nagy 
terjedelme miatt feltűnő plakálok vonják 
magukra a járókelő figyelmét s nyűgözik le 
akarását, hogy a plakáton publikált maszlag 
minél mélyebb gyökereket verjen a tatár 
magyar koponyákba, hogy belé szuggerálja, 
reá oKtroátja a r*aga kétséges igazál a mé­
lyen tiszteli vevő közönségre.

Ez az ezer karú polyp, ez a vérlszívó, 
mindenütt tekergő, bávaikodó szörny a — 
rdklám. Elismerem, hogy hasznos, zseniális 
öllel, a kereskedelem, így tehát az iparnak 
a pezsgéséi is nagyban elősegítő szer. Jó a 
kereskedő és a gyáros zsebénsk. Ezzel már 
azt is megmondottam, hogy ne tovább, meri 
a »mi« kereskedőink és a »mi« gyáro­
saink élete csak van olyan fontos valami, 
mint például a parlamentben a teknikás 
obstrukció, vagy obslrukció, mit óimé — 
teknika . . .

Lássuk azonban, hogy minő kapcsolatba 
hozható a reklám a — mi — zsebünkkel

— mi hazafias, erkölcsi kötelmeinkkel.
Szinte kiabál a hazai cég, hogy a ma­

gyar ipar nem hír fejlődni, ma — holnap 
holtpontra jyit. Dicsőítő himnuszokat zen­
günk az egyes iparos és kereskedői össze­
jöveteleken a mi lelkivilágunknak megfelelő

Főssel k e « itö :

MARC1TA1 JÓZSEF.

Jövőről, mely csak akkor következhetik be, 
ha csupán »magyar gyártmány« — felülbé- 

I lyegzésü cikke l vásárolunk.
Hogy pirulnak a jó honfiak a nagy 

felbuzdulástól, amidőn holmi aranyszáju 
Szent Jánosnak a lábainál cipelik elő a 
szebb jövőt, mondván: itpe ill van; fogjátok, 
tudjátok, akarjátok majd szeretni?

ilyenkor karban dörögjük, hogy: ig^n!
Sch cht János úr kiír egy 30,000 K-ás 

Ores pályázatot. Tessék leld csér11i az ö  ki­
tűnő Oreszét я ha a Szerencse ledér Istennőié 

j is kedvez, akkor részesedhetnek a ropogós
30,000 koronákban. Az Hjövendő idő ma­
gyar iparáról álmodó honfi Sch elit úr íny­
csiklandó báltérrel ellátóit kérdésére i& kész­
séggel adja le a kívánt: — igen-t!

En ill látom az összekötő kapcsol, mely 
a reklám és a konkurrencia, valamint a lr- 

I pocskondiázott jelen és az ideális köntö-ü 
'jövő fogalma közölt megvan.

A lenebb h tngsúiyozolt két — igen!
:— nemcsak hangzásra, d tartalomra nézve 
is egy: mindkettő hazugság Meri, ha kell a 

í magyar ipar, úgy un a csudának kell az 
j osztrák ipar? Vagy ha egyik sem kell, de 
i mondjuk, hogy mindKellő kell. akkor miié 
: jó ekszponálni magunkat ez, vagy ama mel­
lett; mire jó lehazudni az első igennel azt, amit 
a második igennel mondunk és fordítva? Kell 
magyar ipar? Igen! Ili azt mondjuk (a gyen­
gébbek kedvéért jelzem . . ) hogy kell. Schicht 
úr azt kérdi: Feldicséri-e az Úr az én 
pompás Oresemet, hogy részesedjen a 30,000 
koronában? Erre meg azt mondjuk az — I 
igennel —, hogy mi a ménkőnek ne dicsér­

Kiarió Ы U p tu U jd o n o e :

STRAUSZ SÁNDOR.
ném fel az Úr Ceresél, amikor ebből hasz­
nom is lehel. (Egyébként ez egy kis praktikus 
észjárásra mulatna . . . amit röviden igy ír­
hatok le: pénzért mindent, ingyen íurkósbotot 
sem.) Igét) ám, de Schicht úr öt Ceres csoma­
gocska átkötő szalagját kívánja bizonyítékul 
amellett, hogy tényleg a Ceres nevű osztrák 
kolyvaszlékot használjuk. S ez a bibi. Itt 
markolnak a mi zsbünkbe s a históriai 
nevezetességű magyar önérzetünkre Hí mérik 
az első, de utolsónak is elégséges bolűlést. 
Mert úgy áll a doiog, hogy Schicht úrnak van 
egy á 30.000 К értékű mézes madzagja, 
melyből szelhetünk, de elébb tapadjunk 
hozzá: azaz — vegyünk 5 db. Ceres cso­
magocskát — á 4 20 korona. Schicht úr eladja 
minden penészes Cereszét, kifizeti a beígért
30.000 K-át (?) — s line finálé nyer. — a 
híz fias magyarokon nyer! — 200,000 K-t.

Már most, — mi kell — magyarom: — 
honi ipar vagy reklámpénz? Vagy ezen kér­
désre a felelet: miért nem mondtam el 
mindezeket elébb?

— Csupán azért, mert féllem — mint
1 ahogy most is, — hogy felékesít valaki a 
szúkkeblüség sarával. S hogy most írom 
meg, annak pedig csupán az az oka, hogy 
ma dobtam ki a harmadik ügynököl, aki 
melegen ajánlotta a Schicht féle . . . magyar 

. készítményekéi.
Én — már — jubilálok Г.. .

Nyíltlevél a „ M u ra k ö z "  Szerkesztőségéhez.
T e k in te te s  S ze rk esz tő  Ür!

Felkérem az igen tisztelt Szerkesztő 
Urat. hogy a magyar nyelvben jeleskedő

A trszteimi rektor.
Irta: W agner Károly.

I.
Még ki sem festett a bimbó, melyet a sza­

badság tavaszának lehellete csalt ki, már jött a 
dér, mely lehervaszija, megöli a zsendülö életet.

A hálairnádság lefagyott az ajkakról, a zsol­
tár mélabus monotón dallamát túlcseogte a fegy- 
vercsörgéá.

A máskor csöndes trsztenai utcát fölverten 
dob és trombítaszó. Szálas tótlegények, kik kéthete ; 
még nem is álmodták, hogy katonasipkát nyomnak j 
fejükbe, készülnek hadba szállani, Komáromba 
masírozni. Száll, terjed a nóta:

Már Komáromban dobok szóllanak
A komandánsok komaudéroznak
Már a lovakra szállanyk
Es kardjaik villognak
Már a honvédek sorba állanak.

A szöízke tóPeányok buzakék szeméből ki­
szökik a kőnv. Ki tudja hányán maradnak el? 
Nagy Isten mi lesz, ha a Janó, a Misa vagy и 
Üálint nem jön vissza többé soha, soha .. .

A Trszlenábun összegyűjtött honvédujonook! 
megállanak a piacon, vezetőjük egy botra támasz-I 
kodó öreg százados megszólal.

— Fiuk, ma érkezik meg a fefsŐmngyaror-| 
szági sereg, holnap reggel indulunk egy ütt a szép> 
Magyarország felé. Addig búcsúzzatok el minden-j 
kitől, akit fáj szíveteknek elhagyni. .. Most me- 1 
hettek.

. . .  És aznap a szöszke tótleányok szemeiből I

nem apadtak ki a könnyek. Hűzen oly jó küny- 
nyezni, ha van valaki, aki fe'csókolja . . .

. .. A tiszteleti s úr hazaszeretetről prédikált 
a templomban, a távozó honvédeket Trsziena 
gyöngyeinek nevezte. Boldogan hallgatta az újonc- 
sereg. komoran a fáradt, kimerült zászlóalj. Ők 
már ludiák, hogy a halál elé mennek. Volt részük 
kóstolóban.

A prédikáció titán felsírt az orgona és végig 
csengett a hófehér templomon, az egyik falról a 
másikig e,;y gyönyörű férfihtng. Л szív megtelt 
áhítattal a lélek megtalálta a magasba vivő utat. 
És sírt sírt a zsoltár: Erős várunk »fékünk az Isten.

Uuyon Richard, a vezér, felkapta fejét.
— Látni ked azt, aki enekel, — súgta rossz 

magyarsággal segédtisztének.
Az istentisztelet végeztével egy sovány tom- 

pylábu emberke állt meg Uuyon előli
— Zahoián János rektor vagyok őrnagy úr 

— kezdle b-szédét, méllóziatott hivatni ?
— Mega énekelte a zsoltárt? — kérdezte 

csodál к ozóan a vezér.
— Én parancsára.
— Nagyon szépen énekel, de nem gondoltam, 

hogy magi az.
— Ez az én átkom őrnagy úr. Mert rossz a 

lábam, gyenge a lestem, nem hiszik el azt sem, 
hogy a hazámat szeretem, nem vesznek fel a se­
regbe. Pedig tudom, hogy használnék, segítenék.

A vezér segédtisztje mosolyogva tolmácsolta 
az izgatottan, lelkesen mondott szavakat. Uuyon 
megrázta jobbját.

— Maga itthon a templomban, mi a csata- 
sikon, de egyért küzdünk. Isten vele ..  .

A trombiták riadót fujlak. A sereg kifejlő­
dött s megindult komoran előre. A rektor nézett 
utánuk merőn, fájda másán s amikor már a lépé­
sek dobbanását sem hallotta többé, odaszorította 
kezét sovány mellére, melyből majd kiugrott az a 
kis husdarab és ment vissza Trsztenába, ahol már 
csak a gyerekek és az öiegek maradlak hátra.

H.
Harsog a trombita, peieg a dob, süvít a golyó, 

bömbölve okádja a halált az ágyú. Feni a csúcson 
kihívóan lobog a fekete-sárga zászló. Rohamot 
roham után ver vissza az ellenség. A legbálrabb 
szivet is megmaradja fagyos kezével a csüggedés. 
Csak Uuyon nem tétováz. A csúcsot el kell foglalni, 
mert ez az út vezet a fősereghez . . .  És Branyiszkó 
havas ormán játszik a szél az osztrák lobogóval.

—: Hiába minden — rázza fejét Thuránszky 
kapitány — ha eddig nem sikerült, ezután sem 
fő.'. Egyre gyengül a ser* g, a félelem is terjed. Az 
újoncokat nem is i»»erein lüzb* vinni.

— Velünk a magyarok Istene, győznünk kell 
— szól a tábort pap. Én csodát várók.

A tisztek búsan néztek a lázban égő papra. 
Szegény ember. Mi lesz belőle. Ha még híie, bizo­
dalma is megcsalja ? . . .

Alig pár lépésnyíle a hegy alatt táborozott 
a trsztenái újonchad. Két hónapja szálltak táborba, 
de még nem kóstoltak vért. Most itt’volna a« idéje, 
de nein vezetik őket. Vabrtii tomp» lemondás fo­
gyasztja bátorságukat. Mindennek vége . . .

— No Misa — kezdi nz egyik, mibem látjuk 
többé falunkat. Lelő bennünket az a tüzes gép, 
vagy megfagyunk. Egészen mindegy.



к а * I ■■ ' :< [ •
mu га közi és v>endvid£ki tanítók és tanulók Az 1910 — II. tanévi huszonhatodik 19, 1903 évi 42, 1904 évi 46, 1905 évi 
1909—10. tanévi, most már huszonötödik, megjutalmazásra rendelkezésemre állott: 42, 1906 évi 52, 1908 évi 7 és 19Ю évi
nemkülönben 1910—11. tanévi, most már I. Zalavármegye törvényhatósági bizotts. 26. számaiban, végül pedig jelen alkalomból
huszonhatodik megjutalmazásáról szóló el- adománya 600 К közzétett elszámolásom értelmében, tehát
számolásomat becse? lapjában közzétenni П. Zalavármegye nemesi pénztárának összesen húszonhat alkalomból kiosztalolt ösz-
szíveskedjék. választmányától ______ JA  0_j> szesen húszonötezerkilencszázharminckilenc

Az 1909 —10. tanévi huszonötödik meg- , összesen: 846 К korona negyven fillér,
jutalmazásra a következő társadalmi úlon Az 4 alattiból megjutalmaztaltak. д vonatkozó okmányokat csatolva
begyűlt összegek állottak rendelkezésemre: 1. Dobosy Elek Csáktornyái állami elemi vagyok,

1 Zal“dlTnva lörvényhatÓSá8Í b i2 0 lt 9  Й0 0  к 2 . H o iiÄ l!,amu6ramelencei áll. isk. tanító tíS Л Zalaegerszeg, 1912. évi május 25.
II 7alavármeeve nemesi nénztárának 3. Major Károly hodosányi áll. isk igazg. tanító 60 »I hazafiui tisztelettelU Zalav,rmegye nemesi pénztárának 4 . Szép János miksavári római kath. tanító Ы) * 1 _ . ,

v á l a s z t m á n y á t ó l _______ ;5. Danitz Sándorné str.dóvári állami d**; R uzsicska Kálmán
összesen: 840 K: iskolai lanítónó 60 * kir. tanácsos, tanfelügyelő.

Az 1 alattiból megjutalmaztaltak: Szentorbánhegyi állami iskola növendékei 1 2  * — r-r-------  ------  д
1 . Terenta János mnraszenlkereszli áll. * * 9̂ — Hirdetmény. Az esküdtszéki szolga­

iak, ig. tanító 6 0  K!DiátadTósi » » » 8  > ,alra képesített férfiak alaplajslroma Csák-
2. Honö Lőrinc zríínyifalvai áll. isk. tanító 60 * | Drávaszilasi » » 8  » tornya községet illetőleg elkészült és a köz-
3. Rántes Menyhért királylaki áll. isk. tanító 60 * | Dráva vásárhelyi * » 12 * ségházánál t. évi junius hó 1-től bezárólag
4. Polesinszky Emil Csáktornyái áll. el. isk. | Zrínyifalvai » » $ * 15-ig közszemlére kitételeit. A lajstromban

lanító , л  . 60 ' í ’ |í! * foglaltak ellen beadott felszólamlások ugyan-5. Turza János lendvavasárhelyi róm. kalh. i Lendvarózsavolgyi » * 10 *i . f ,• f . . . • : • 1 ,
tanító 60 » Belatinci róm. kath. iakulala növendékei 1 2  » , a melyen lOlyö e\i junius hó

Szentorbánhegyi állami iskola növendékei 12 »‘Muramelencei állami iskolai növendékei 10 > 16 tói bezárólag l4 ig lesznek közszemlére
Királylaki ' • 12 . Cserföldi róm. kath. . v 1 0  kíléve, mely idő alatt a beadott felszólam-
Muraszentkereszti * * » 1 2  » Bántornyai * * 1 2  Másokra bárki észrevételeket tehet. Az ösz-
Nagy falui • » . 1 0  » Csáktornyái gyakorló iskola . IíO - sze| ró bizottság.
Csáktornyái gyakorló iskola növendékei ‘JU » Dravanagyfalui állami * » 10 * ; т̂ж̂ г̂ =вт̂ятят1!яжя̂ ж=ашвткяшшяа_______
Erdőshii róm. kath. iskola növendékei 8  » ‘ Semjénházai róm. kath. » * Ю * .  A %y ~  “ , ”
Légrádi . . . .  1 0  »! Tüskeszenlgyörgyi róm. kalh. isk. . 1 0  » IV [j L О Л F E L E K .
Muraszerda helyi állami isk. növendékei 10 » Dékányfalvai állami iskola növendékei 14 * ------
Bellatinci róm. kath. iskola növendékei 14 . Hcdosányi » * 14 » — Schwarz Jakab rabbinak az őfelsége
Ráckanizsai állami iskola növendék« 20 . Damásai » • J* * részéről adományozóit koronás arany érdem-
Va*he«i . . . 18 . ÍKoioii községi . lö , keresztel ma, vasárnap, délelőtt 10 órakor
Muramelencei • • 10 • Ráckamzsai > , . 10  .Csánlornya városháza tanácstermében tor-
Cserföídi róm. kath. iskola növendékei 1 0  • összesen 600 К tandó nyilvános ünnepélyen dr. Hajós Ferenc
Drávavásárhelyi áll. iskola növendékei 14 • alaUlból „^jutalmaztattak: országgyűlési képviselő fogja áladni.
“ ° " : r" . i n .  — Kinevezés. Gróf Festelits Jenő a
Kisszabldkui I I I Ш ! 4 Thmda ' j l “° K j '»^üresedett uradalmi orvosi állásra dr. Ко-
Drávadiösi . . 8  » iskolai laníió (i(i vacsics Ferenc helybeli lárásorvost nevezte ki
Drávaszdasi • * * 9 » 3  Gasparich Endre bántornyai rk. tanító 60 » — Uj miniszteri biztos. A vallás- és
LendvarózsnVölgyi. » » 12 -Jó. Takáoh Irma tüskeszeri rk. tanítónő 60 . közoktatásügyi nt. kir. miniszter a betegBántornyai róm. kalh. iskola növendékei 12 » Ä ^ ;.n 7 oih'g . . . ... . , . "összesen 6 (Ю К összesen. 240 К varmegyei kir. tanfelügyelő helyett Láng

а и alaiiihói menmial.naziaiiak Vagyis ezen liúszonötödik és húszon- Mihály nyug. tanllóképzö-int. Igazgatót ne-
” ‘ hatodik megjutal'oazás alkalmából kiosztatott vezte ki utólag a Csáktornyái tanítóképző-

1 . Gerstner Margit muraszerdahelyi áll. összesen ezerhatszáznyolcvan korona. intézetben megtartandó tanitóképesítö vizs-
2. К ram pal its József n é sir,dóvári áll. ° . üttßVf ßÜI Qh°?J " Muraköz« gálatokhoz miniszteri biztossá.

isk. tanítónő 60 » 1886 évi 43, 1888 évi 8 , 1889 évi 7, 1890 — Eljegyzés. Leszják Pál zágiábi gnn*
3. Vida István hársligeti róm. kath el. íévi 4  és *  1891 évi 7 és 8 , 1892 évi 7, náziumi tanár jegyet vállolt Viziszenlgyor-

isk. tanító 60 »j 1893 évi 7 és 40. 1895 évi 4, 1896 évi 7, gyöu Alszeghy Paula felsőmihályfalvai r.
4 . Preininger János rouraszigeti rk. tanító 60 »! 1897 évi 6 , 1898 évi 7, 1899 évi 12 és kalh. tanítónővel, Alszeghy Alajos nyug. polg

összesen: 240 К j 13, 1900 évi 20, 1901 évi 19, 1902 évi isk. tanár leányával.
■  ■ —--------- — . — — ------—  -----  -------  ■ ■------ - -  — Kinevezés. Festelits Jenő gróf a

— Minek is jöttünk ide — zúgja az egyik dörgést. Az ellenség gyilkos golyózáporral várja. ̂ egyurasága alá tartozó szelencéi plébániai
is. másik is, az ördög ellen nem lehet csatázni. Hasztalan. Sokan elnyúlnak a hóban, a kiömlő állásra Horvát Vladimir zágrábi máv. hít-

És búsulnak tovább. Egyszer csak ismerős v̂ r síkossá teszi a tiihegyesre fagyott havat, de oktatót nevezte ki. 
hang üti meg fülüket. A rektor hangja. Igen a aki elcsúszik, feláll újra, véres arccal, vérző kézzel n-
rektoré. Már itt is van köztük. Hírt hoz falujuk- kapaszkodik fölebb-fölebb. Elől mint a mesevilág . . . .  Dr Berlin Ferenc marod­
ról, inátkájukióh szörnyalakja, a rektor puskára támaszkodva, mely vásárhelyi ügyvéd jegyei váltott Kondray

— Fiúcskák mi baj van? Lelóg a fejetek a Pól0 ,ja ,0fSSZ lahát. A futaraodók összenéznek. Az Margitkával Marosvásárhelyen
földre. Rám a tüzes golyó? Dehogy bánt. Nem ai0"c°í bátrabbak mini ók? Uj rohamra In vat a Athelvezé* A m kir helünvminiszlertalál it* emberbe. vezér, .hosszú zaj koveli a kis csapatot. Már fenn MillBiyezes. A rn. Kir. Deiugymimszier

„ . . . . . vannak a teiőn. még ĝyet bömböl az ágyutelep, c*r Erdélyi Zollán fogalmazót, a Csáktornyái
le a léiizuzofódóbb —“szomorú a'soreunk ”vá'iió' f i * "  l'lh:lll*',lJ A lőréiek átszurva hevernek és MárreudőrséK vezetőiéi, áthelyezte Gyana- 
hidra hozlak fel b.nnünkel, lit veszünk el egy * bug '' '^arodó. A magyar seregé a diadal .. f„|vára hasonló minőségben s helyébe ugyan- 
szálig. Nézze csak — mutat fel a hegyre, honnan . A íi1*uIn. ’ a ,rJl 3 â;u”k ujjong a hon- onnan Beliczky Kálmán segédfogalmazőt 
véresen и énekül megint a honvéd, az utolsó roham. yeáf ** lafJa a kls fészk'al obogó díszbe öltözve, helyezte át Csáktornyára, akit egyúttal a

* • * » * *  % *  l 'ä  -  “  -  " • i r .n d , ,« «  ^ ш ш Л ы т г— F.uk! ti tűritek ezt. Trsztenában minden * , . ,, , „  _ himtl
anya és minden lány fehér ruhát öltölt ma fel, . 18 látták pedig Messze van az Bra-
mert azt hiszik, ma győzünk. A hegy tetejéről oda- nyiszkótól. De vagyuk odahozta közel, egész közel. — Bérmálás. Muraközben 15 év után 
látni a lobogóval ékesített falura. Hej anyák, trsz- Vezetőjük a rektor, ott feküdt b̂ kés aiccal bérmálás lesz julius és augusztus havában 
lenai anyák, miért szültetek gyáva fiakat? Mért Melléből még szivárgót a vér. Körötte a Az addigi megállapodások szerint dr. Bauer
holtok négy ént apáitokra, Rákóexi leghübb ka- l6bblê  "lar“dl ceak éle,be" Allta, koadiulor-érsek iuliua 20-án érkeziktonáíra? I Guyon, akit soha nem látott senki elérzéke- P .. J  or é r  k julius 2Ü án érK

A megroppant alakok kiegyenesedlek, a sze- nyülten, sem azelőtt, sem azútán, két nehéz köny- a ornyára, <i bérmálások pedig 2i*én ve
meikben megvillant a tűz. S a kis ember beszél nyet törült ki szeméből. A nyomorék hős testét sz|k kezde!4 ket. Sorrend szerint 21 és 22-én
tovább. betakarta a golyólyukasztotta, tépett zászlóval s ott Csáktornyán lesz bérmálás, 23-án Drávává-

— Nem vagyunk sokan, de elegen ahhoz, temcltelte el a branyiszkói hegytetőn. Sírja fölött sárhelyen, 24 én Miksaváron 25-én Felső*
hogy megállítsuk a futókat. Kétszázhalvannégv el- hetvenegy honvéd énekelte e zsoltárt: Erős várunk m.hálvfalván 9 « án 27
szánt 8 ..Г »ki fnluját akarja látni az oromról ! Ki "«künk az Isién !. .. 1. oVl J  1ы ,л л o f  f  "  L i
állhalna ellent? ...Fent a határszéli faluban pedig szöszke . . k óváron, 29-én Muraszen

És felkap egy heverő fegyvert, inankóúl hasz- fpjú búzavirág szemű tótleányok várták vissza a lonban’oU-án Szelencén, 31-én Murasiklósoi;
nálva rohan előre s utána a ser*g, mindmegannyi «éphangu rektort kétszázhatvannégy tútfiuval. Augusztus 1-én Botlornyán folytatják a bér
vérszomjas párduc. Ajkukon felcseng a zsoltár, tör ----------- - rnálást, 2-án Dékányfalván, 3-án Belicán. 4
fel az ég felé, túlharsogva a csatazajt, az ágyú- és 5-én Kisszabadkán, 6 -án Tüskeszciiigyur-
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gyön, 7 és 8-án Perlakon, 9-én Muracsány- 
ban, 10-én Ligetváron, 11-én Muraszenlmá- 
rián, 12-én Muravidon, 13-án Rotorban, 14-én 
Alsódomborun. Az utolsó bérmálás 15 én 
Légrádon lesz. A bérmálás mindenütt a dél­
előtt folyamán történik, a délutánok a pihe­
nésnek s továbbutazásnak lesznek szánva.

— Autó járat. Alsólendva és Mura­
szombat között s azontúl Szentgolthárdig 
autóközlekedési tervez egy muraszombati 
érdekeltség. Hogy terveit megvalósítsa, az 
érdekeltség anyagi támogatásért a kereske 
del mi minisztériumhoz is fordult. Miután a 
kérvényezők egy üzletszabályzatra is hivat­
koznak, mely szerint minden olyan hosszabb 
útvonalon, ahol az érdekeltség kéri, posta- 
küldeményeket és személyeket szállító auto­
mobiljárat létesítendő, nagy a kilátás az ál­
lamsegély kieszközlésére. Ami nagyon is 
kívánatos, mert sok érdek szól amellett, 
hogy mig a vasút tengerikigyója véget nem 
ér. legalább ily módon hárítsák el ennek a 
vidéknek mizerábilis közlekedési viszonyait 
s mozdítsák elő a vidék felvirágoztatását

— Balatonfüred. Sokat irtunk már erről 
a fürdőhelyről annak kapcsán, hogy külön­
féle tervek merültek fel, melyek ennek a 
kies, de íejlődésében stagnáló fürdőhelynek át­
alakításával, felvirágoztatásával foglalkoztak. 
Persze ezek a tervek üres szappanbuborékok 
voltak. Legnagyobb sajnálatunkra egyik terv 
sem verhetett gyökeret s igy Balatonfüred 
fejlesztéséről teljesen lemondtunk. Csalódás 
ért azonban bennünket. Újabban annak a 
híre terjed el, hogy hosszas tárgyalások és 
töprengés után végre a bencésrend elhatá­
rozta, hogy a lürdőt átalakítja. Fontos intéz­
kedés lesz a fürdőhely rendes csatornázása 
s az ezzel kapcsolatos vízvezeték. Gyökeres 
újítás lesz a villamosvilágitás is, mely házi 
kezelésben még ez évben elkészül. A mos­
tani Erzsébet és Klotild-udvarból egy nagy 
kétemeletes szanatórium lesz, modernül fel­
szerelve, Röntgen intézettel, üveggel fedett 
téli kerttel, kapcsolatban a gépház mellé 
épülő 80 kabinnal rendelkező szénsavas 
fürdővel, mely naponta 1200 fürdőt fog szol­
gáltatni. A Grand Hotel egy emelettel meg- 
nagyobított szálló lesz, az innen kiszorúlt 
kávéházat a gyógyudvarban helyezik el. Az 
úlak, park, hidegfürdő szintén modernek 
lesznek. Gondoskodás történik ezenkívül a 
közönség szórakozásáról, sportról, zenéről is. 
А/ átalakításokat nehány év alatt egymás 
után, gyors tempóban, foganatosítják.

— Köszönetnyilvánítás. A drávavásár- 
heíyi önk. tűzoltó-egylet zászlajára Zsnida- 
ncs György alparancsnok 10 kor., Kaffehr 
József kataszteri biztos 4 kor. és Frász 
Tamás segédjegyző 1 koronát volt szíves 
adományozni, mely adományért fogadják 
a lenlnevezett úrak az egyesület leghálásabb 
köszönetét.

— Református istentisztelet. Kádár
Lajos nagykanizsai reí. lelkész I. hó 9-én, 
délelőtt 10 órakor Csáktornyán, az állami 
polgári iskola emeleti nagytermében az úri 
szent vacsora kiosztásával egybekölött isten­
tiszteletei tart, amelyre a református egy­
háztagok és a szíves érdeklődők ez úton is 
tisztelettel meghivatnak.

— Égő postakocsi a Csáktornya—zala­
egerszegi vonalon. Múlt héten csütörtökön 
este. a fél 9 órakor Alsólendvára érkező 
zalaegerszegi vonatot útközben baleset érte. 
A vonat a nyílt pályán egyszerre megállolt. 
A megállás oka az voll, hogy н vonal pos­
takocsijának tengelye a dörzsölődés követ­
keztében к így и ladt. Mikor a veszedelmet a

vonat személyzete észrevette, a vonatot meg­
állították, я postakocsit gyorsan leakasztották 
és a tűzet lokalizálták. A vonal este posta­
kocsi nélkül érkezett Alsólendvára.

— Madarak és fák napja. A madarak 
kímélése és fák ápolása szempontjából mi­
niszteri rendelet intézkedik, hogy az elemi 
iskolákban évenként májusban, mikor a ter­
mészet pompájában kibontakozik, ünnepélyek 
rendeztessenek, hogy a gyermekek zsenge 
ázivecskéibe a természet és az állatvilág 
szépsége s az ahhoz való szeretet becsepeg- 
lessék A helybeli áll. tanílóképző-intézettel 
kapcsolatos gyakorlóiskolában e hó 30-án 
larlotta meg Grau Géza gyak. isk. tanító ezt 
az ünnepélyt az intézet parkjában. Az ün­
nepély programmja a következő volt: Grau 
Géza tanító megnyitó beszéde; Vig madárkák 
(ének); Pozsár József III. éves növendék be­
szédje a madarak és fák védelméről; Mayer- 
csák Györgyike szavalata (A fogoly madár); 
Szegény kis madár (ének); Horváth István 
szavalata (A kis íiu és a madárka); induló 
(ének) A kis gyermekek délután kirándultak. 
Ugyanaznap délután a tanítóképző-intézetbe 
beiskolázott puszlafai tanulókkal is rendezelt 
ily ünnepélyt Wrana Ilona tanítónő egy kis 
délutáni kirándulás keretében.

— Kertmegnyitás. Bagola István a »Va­
súthoz« címzett vendéglőjének kellemes kert­
helyiségét ma a Csáktornyái új tambura 
zenekar közreműködésével megnyitja. Kezdete
d. u 4 órakor. Kedvezőtlen idő esetén a 
kerlmegnyítás jumus 6-án (csütörtökön) tar- 
talik meg.

—  Ne habozzunk, amikor a kis gyermeknek 
nincs étvágya, rendetlen a széklelétele, bágyadt 
é3 soványodik. Itt gyors segítségre van szükség, 
éppen ezért áldás szülőre, gyermekre nézve egy­
aránt a »Phosphatine Falliéres« világhírű gyermek­
tápszer, amely a fejlődésben elmaradt szervezetet 
egykettőre felfrissíti, megerősíti, a benne foglalt 
mészfoszfál a csontokat megkeményíti és az emésztő 
szerveket fokozott munkára serkenti. Nemcsak cse­
csemők, de serdülő gyermekek is szedjék a Phos- 
phatine Falliéres-t, mert az a legfinomabb és leg­
hatásosabb tápláló anyagokat tartalmazza

— Gyanús halál. Zsupanec Antal rác­
kanizsai lakos és felesége mull hó 20-án d. 
u. 5 órakor kimentek a mezőre, hogy a le­
tarolt füvet haza hozzák, legkisebb 5 hónapos 
Katica lányukat meg azalatt a nagyanya 
özv. Mikulek Jánosáé gondozására bízták. 
A házaspár a munka elvégzése után másfél 
órára rá már visszatért a mezőről, de a 
zömök és erőteljes kis lánykát az ágyban 
a takaró alatt megfulladva találták. A gyer­
mek megfulladt, mert a jól bepityókázott 66 
éves nagyanyó ezalatt mély horlyogás mel­
lett az igazak álmát aludla. A foganatosított 
boncolás a fulladást állapította meg a halál 
okáú’, melyei kétségtelenül a nagyanya gon­
datlansága idézeti elő Az asszony ellen a 
vizsgálatot megindították.

— Talált tárgyak. Múlt héten a Csák­
tornyái grófi major mellett 2 csomag pipa­
dohányt és több darab ruhaneműt talállak 
A talált tárgyakat jogos tulajdonosuk a vá­
rosházán átveheti.

— Brillláne készítmény s az «lőkelő világ 
egy becézett kedvence a Földes-féle Margit Krémé 
és Margit-Szappan. Páratlan hatása közismert. 
Tudjuk jól, hogy semmi káros anyagot nem tar­
talmaz, de azt is tudjuk, hogy az arcot egyetlen 
készítmény sem szépíti és konzerválja így. Kap* 
haló minden gyógyszertárban, de utánzatoktól 
óvakodjunk. — Póslán küldi gutori Földes Kelemen 
gyógyszerész, Arad.

— Tettenért tolvajok. A m. hó 22 én
Szentilonán megtartott országos vásár egyik 
zajosabb jeleneiét Kovács István egyedtitai, 
Brodár Miklós varaedi, Jug Bálint és Oreski 
József bednyai lakosok letartóztatása képezte. 
Nevezetteket ugyanis tetten érték lopáson. 
Topliceánecz Istvánná felsőpusztafai lakos a 
kárvallott, akitől nevezetlek 38 К készpénzt 
loptak el a bőrtárcával együtt.

— Brutális horvát. Krajcár Fülöp kri- 
zsovlyáni lakos pünkösdhétfőn Dráva vásárhe­
lyen tartózkodott. A nap egy részét természete­
sen kocsmában töltötle, ahol egy társaságban 
iddogált. A bor azonban fejébe szállt s a 
különben is brutális embernek karót adott 
a kezébe, mellyel Kreszinger József odavaló 
lakost lejbe vágta s rajta súlyos tesli sértést 
okozott. Krajcár Fülöpöt a Csáktornyái kir. 
járásbíróságnál fogják leltéért felelőségre 
vonni.

— A muraközi aranymosások befejezése.
A muraközi aranymosásokboz nagy remény­
séggel fogolt neki a múlt ősszel egy konzor­
cium, melynek tagjai közölt állítólag József 
lóherceg is szerepeli. A kimosotl arany ér­
léke azonban nem állott arányban az üzem­
költséggel, ezért a konzorcium most abba­
hagyta az arany után való kutatást.

— Szurkáló jó barát. Branda János 
királylaki és Novák Mihály halárőrsi legé­
nyek pünkösd hétfőn Lovrecz István király­
laki kocsmájában vígan mulatoztak. Tánc 
közben azonban megfeledkeztek a barátság­
ról, mely őket addig összeláncolta s Novák 
Mihály Branda Jánost zsebkésével hasba 
szúrta, melynek folytán utóbbi összeesett. 
Branda veszélyen kívül van, de sebének be- 
gyógyulása hosszabb időt vesz igénybe Novák 
Mihályt teliéért feljelentették.

— Halálos elgázolás. SafTarics Vince 
felsődomborui lakos többed magával múlt 
kedden Polsztrauba fuvarozott zsindelyért. 
A szekerek egymásután haladtak a z rúton, 
de útközben SafTarics Vince elébe akarván 
vágni az előtte haladóknak, hajtani kezdte 
a lovait, hogy társait kikerülje. Az út itt 
meglehetősen keskeny lévén, SafTarics sze­
kere egészen a part mellé került. Egy helyen 
annyira közel jött az út szélén a parthoz, 
hogy maga SafTarics a szekér és a part 
közé szorult, majd a lovak alá kerüli, melyek 
a szekérrel rajta keresztül is gázoltak. SafTa­
rics Vince szerdára kiszenvedett, mert a bal­
eset kövelkeztében nyakcsigolyatörést szen­
vedett. Halálát saját gondatlansága okozván, 
vizsgálatot a szerencsétlenségből kifolyólag 
nem indították.

— Visszahajtotta a lovait. Brna Mihály 
helybeli gyolcsodnál árverés volt május 31 én 
s az elárverezett 2 ló közölt, olt volt Brna 
Mihály öccsének u lova is. Utóbbi azonban 
az árverés ellen jogorvoslással nem élvén, 
az ő lovát is megvette Stern Miksa stridó- 
vári kereskedő. A lovakat elhajtották. Brna 
Mihály kocsisa azonban gondolt egyet s н 
szombatra forduló éjjel az elárverezett két 
lovat visszahajlotla. Stern Miksa a dologról 
azonnal jelentést tett, tűire a csendőrség 
keresés után a lovakat Kelemen Imre Csák­
tornyái kocsmáros istálójáhan meg is találta. 
A csendőrség a lovakat a kocsissal együtt 
őrizet alá vette. A vizsgálat az ügyben azon­
nal megindilalott.

— B á rm e ly  hírlap , folyóirat, di­
vatlap eredeti áron megrendelhető  
S ím u s x  S á n d o r  k ö n y vk eresk ed é­
sében  C sá k to rn y á n .



Bunta vu Budapeátu.

Majuáa 22-ga i 23-ga slrahovilna bunta 
je bila vu BudapeSlu. Na sve strani spotrti 
obioki, polrte koCije, fabrike vu plamnu su 
se vidle. Vatrogasci, policaji, Éandaii, baki i 
husari su s jedne vulice vu drugu leteli. 
Tu i tarn óulu se strélanje, javkanje i veliki 
krio*. V jutro rano ljudi na pol obleCeni s, 
vebkami plezéri su bej^ali. drkalí po vulicah

Elano v julro pred fabrikiírni je bil céli 
Budapest. Na veliko uesreCo neáierne fabrike 
su poleg slrajka odpovedele lerakom. Púk 
je odivjil na ov Cudnoviti glas i bez pameli 
se hilil na fabrike, da vufcge, da spodere 
sve kaj inu vu ruke dojde. Od zorja su | 
gorele fabrike, proli UipeStu céli pul je bil 
v ognju. Na pulu podrte hifce, prehióene 
elektricne koCije, dőli slreljeni ljudi se vi- 1 
díjú. Púk ni mari, ide napré как slépi 
Bog zna gdé bude postai?

Blizo tridesetjezer teiakov je sgubilo1 
kruha, lojest delo vu fabrikaj. Kad su to! 
poculi, как nori su sprehilali, poÉgali i spo- 
trli sve i vdrli su proti Vaci-ulici.* Tam su 
puta gori strgali. kola sprehilali i stoga su 
áance napravili. 26-ga broja policajsku vahto 
su podrli, pohifctvo i pisma pák su na.kúp 
znosili i vuigali. Na Ferdinand putu su Ce- 
tiri lagve petróleuma vuígali. Strahovitno 
eksplodéranje se óulu. Vu lem vremenu je 
veő Cavar fabrika, Nicholson fabrika i Schlick 
fabrika goréla. Na Pofconjskim putu su jedno 
veliko skladaliSóe od deskah i od svakojaC- 
koga drevja vuÉgali. Velika larma i krió na 
sve kraje, tu su veó i slrélali. Jedna slu^eCa



ború pre,dsjedal. Ti9za gróf je odmah pokazal 
svoju jnku ruku. Od vise ablegalih je r e t  

obteglil, né je dopustil, da ovi dalje govoriju. 
Na to je velika halabuka nastala, lak, da 
jeden drugoga né je razmel kaj govofi i 
kaj hoóe? Dók su se ablegati u parlamenti! 
átricali, zaprtu, odprtu sednicu drSali, dot 
Cas je u Budapeálu na ulici krv tekla. Naime 
od social demokrate radniki su ou dán slraj- 
kuvali, i jer redarstvo je ujirn né dopuslilo 
to, kaj bi mogli к parlamenlski palaéi iti, 
su na putu od viée hi2e öblöké polrli, elek- 
triCne vaggone goriobrnuli, na redare strélali, 
kamenje hitali i t. d. Céla prevrata je bila 
on dán u glavnim varaSu. 0ез1 mrtvi i dvé- 
sto oranjeniki su na ulicah bili. Kedari, sol- 
dali su komaj mogli na on dan reda stvo- 
riti. U velikim strahu su bili od Budapest 
varasa on dan stanovmki. Radniki su to 
sve za radi obCeniloga izbornoga vlasta de- 
lali. Vezda je véé takov svét, da i oni ho- 
Ceju svojega juSSa imeti, kaj u drugih orsa- 
gih radniki veö zdavnja imaju. U sahoru je 
oppozicija prosila, da gledeó na ovu prevralu, 
nek se sednica obustavi, nego gróf Tisza prrd- 
sjednik je to nedopustil. Sednici je poslie 
podne ob 2 úri konec bit, nego soldaeki 
predlog je né mogel nikak na red dojli.

MajuS mesec 24-ga dana je sabor opet 
sednicu imát. 1 onda je dost velika larma 
bila u parlamentu, i s odprlom i zaprlom 
sedmcom su vlekli vréme, samo da nek ne 
dojde na red soldaóki predlog. Kovács Gjula 
i Kalh Endre ablegale je sabor na ízkljuói- 
vanje odsudil, tojest Kovács Gjula ablegatu 
je né dopuSóeno na 30 daue, a Rath Endre 
ablegatu na 8 dane na sednice dojli. Na 
zaprti sednici su Holló LajoS, gróf Apponyi 
Albert, Kossuth Ferenc, Szmrecsanyi Gjörgy, 
Hock JanoS, Giesswein Sándor i Benedek 
JanoS govorili. S velikom vatrom je govoril 
Hock JanoS ablegat, kőbanjaiski plebanoS 
Ako véé na uslav — ruSenje dojde red, — 
rekel je Hock, — onda rajSi nek jeden 
kraljski oroslan razstrga na canjke naSu 
u-tav, как dvéstopetdeset Stakori.

JoS su Antal Géza i Mezőssv Béla in* 
terpeltaciju upravili к minislarpredsjedniku, 
I LukaC Lasloje odmah odgovora dal njim.

Za lém je sednici konec bil, i ablegati 
su Sírom iSli na trojaóke svetke.

MajuS 25. 28. i 29-ga dana je pri 
Kossuth Ferenci! u Gresham-palaói velika 
dogovarjanja bila, gde su od célé oppozicije 
viSe ablegati nazoöni bili. ObCeniti izborni 
vlast, lakodjer i soldaőki predlog je na red 
doSe); i как novine piSeju, vezda bude ipák 
moral mir nastati, jer sama oppozicija veC 
koma Ceka, da nek se mir sklopi. To je 
зато  pitanje, jeli budu Lukacs i gróf Tisza 
onoga izbornoga vlasta primili, kojega vezda 
oppozicija njim pruSi.

U minuőem srédu (majuS 29) je sabor 
svoju rcdovilu sednicu drSal. Sve je u miru 
bitó. Gróf Tisza je predsjedal, ali nikakve 
nezakonite stvare je né delal. DoSel je na 
red i soldaéki predlog. Govorili su Thaly 
Ferenc i Kallay Ubul ablegati, obedvé proti 
soldaCkoga predloga. JoS su Lovaszy Marton. 
Veszprémy István i Ivánka Imre orsaCki 
zastupniki upravili interpellaciju к nutraS- 
niomu miuistru. Odgovora su né dobili. 
Poslie podne ob 2 úri visokorodna gospoda 
su Sírom iSli.

KAJ JE NUVOGA?

—  Imenovanje. Kultusministar j e j 
Kőrössy Sándor Zalavarmegjije kraljskoga 
podinSpektora za pravoga inspektora imenu- 
val od Vili. razreda plaée vu tretji kiás.

—  Zaruki. Darvas Jofcef Caklornjaiski 
rodjak navuőitelj vu Eséku Seljezniókih Sko- 

! Iah si je zaruóil Tóth Margit d|evojku iz
VöröSmarta.

—  Zahvainost. Za zastavu dráva-j 
vásárhelyskoga ognjogasnoga druáttva je Zsni-

! dárics György podzapovednik 10 korun, Ka- 
ITehr József katasterski biztos 4 korune i 
Frász Tamás podnotarjuS 1 korunu alduval,

! za kője dare njim po ovim putu zahvaluje 
voditeljstvo druÉtva.

—  Növi zivinar. Od Zalavarmegjije 
í aliSpan je predlog nastavil vu sesiji, da za 
Caktornjai kőtár se mora joS jeden Zivinar 
prositi od ministarstva ProSnju su veC od- 
poslali

—  Umíranje. Vu poStenju je postigel 
starost jeden poglaviti naS domorodec kad 
ga je sróna uzma majuSa 19-ga hitro iz 
svéta pospravila. To je bil Kopjar GaSpar.

; koj je Caktornjai Sparkasu 35 lét s najvek*

Sim poSlenjom sluZil. Ppt lét je bil vu pen- 
ziji kad ga je smrt posligla. Naj poCiva vu 
miru BoZjem.

—  Koj пеёе vu skolu hoditi. Mali 
Vigvari Laslo jedenajst lét star od dobro 
stojeóih roditeljov deéec nikak si je né mo­
gel premisliti, zakaj bi on vu Skolu moral 
hoditi. MinuCi tjeden je skoCil na Hortobagj 
pustu i tarn se za CikoSa pogodil. Olec ga 
je naSel i opet vu Skolu odpeljal. Tarn su 
jako pazili, da nebi opet nekam odiSel. Kad 
je deCec videl, da ni ga druge pomoCi, doli 
je skoöil od Sloka i ves se je spotral.

—  Pi morel David Nándor veselo se 
zabavljal, kad su ga muZikaSi za Zganicu 
prosili. Cekajte — rekel je — taki vam do- 
nesem konjaka. Stem je odiSel vu pivnicu 
i tarn je vitriola, nekakve prabe i papriku 
skup naméSal i to je dal ciganom piti. Od 
toga njim je tak veliko zlo nastalo, da su 
sve Celiri vu Spital morali odpeljati. Malo 
je draga lumparija bila, jerbo sud ga je 
zvrho toga dvéstodeset korun kaStigal.

—  Friski srebernjaki. Vu Sabadki 
je orsaCki bank Ceterdeset jezer friSki sre- 
bernjakov dobit, po 2 korunah. SiromaSni 
novi srebernjaki ni su sreCnoga puta imali 
prviC, как su se pomalem poóeli popijacu 
Spancirali, malo svéta pre gledati Kote ni 
se Stele spoznati sa novimi srebernjaki:

— Idile samo dalje, mi vas ni poznamo !
Так su poSikavale babe nőve novce.

Poglavarstvo je bilo pre siljeno pre bubnjati, 
da bormeS svaki slobodno zeme od ovih 
penez kuliku mu samo Sto punudi. Ah! 
BoZe moj, nas medjimurce bormeS nebi 
treba bilo Irucati, samo dabi se barem naSel 
nekakov mecenaS, koj bi nam Zepe na pu- 
uil s novimi srebernjaki.

—  Smrt nadhercega. Cumberlandi 
nadherceg Gjörgj Vilmos se vozil na auto- 
mobilo, kojega je sam kormanil. Komaj su 
tri kilometre napravili, kad se kormán hitro 
pokvaril i leteCi automobil je prék jarka vu 
bliZnjo Sumu se odvrnul, gde se vu jedno 
drévo tresnul. Nadherceg je tak nesreCno 
opal iz automobil», da je na jedenput mrtev 
ostal na lice mesta. Nadherceg je sve skupa 
trideset i dvé leti Zivel i pri naSi soldaCiji 
je kapitansko SarZu imal. Krstni kumiC je 
bil naáega staroga kralja Ferenc Jozefa.

I zoo molim odprostiti mi izvoliti. One dvie 
stare frajle . . . .«

»No, kaj je? — Kaj hoöu joä?« —
pita снзаг neslrpljivo.

»Ja iieznam, VaSe Veliéanstvo; one 
samo vele, da je sve izgubljeno, ako joS 
j< dan krai pred VaSem VeliCanslvu na kolena 
nepadnu . . . .«

»No, toga njihovoga na kolieua padanja 
mi baS nije potrebno, i ja si to zabranjujern, 
recite im — pak je pustile u ime boZje, 
пека dojdu unular, da Cujem, kaj hoóu.«

To je bilo veselj»* bez granicah Stare 
su samo ouak letele prama vralatn sobe. u 
kojoj je cesar pisai. Ali na pragu su se za- 
ustavile, uisu se ufale ga prekoraCili.

Cesar odloZi pero, okrene glavu prama 
uji'u te se тоги opet skromuo podsmieba- 
vali, kad je zapila: »No anda, óim vam 
mogu jo9 sluZili?«

»Mi prosimo pouizno Vaá«* VeliCanstvo, 
nam povedali doslojati. gde slamije gospodm 
dvorski savietnik . . . . ? «

Zabezeknjeni uőitelj.

Gospodin éaffranió, preloZki akolnik. 
bil je baé lak izvrstan raCuniSta как i po- 
molog. U Skoli i izvau Skole je on pokazu 
val takovu vieStinu u raóunanju, da su mu 
u obóe nainetnuli íme: »raóuniSta.« Medju- 
lim se je jednoé dogodilo, da je to zaóastno 
ime skoro izgubil, a lo pak se je na laj 
iinCiti pripelilo.

Gospodm VicejHöpriSl i kotarski pred- 
stojmk (szolgabiró) su jednoC posielili pre- 
loZku Skolu, za da vide red i napredak 
diece. U (iCitel)kinoj i L bormdevoj Skoli se 
nije mкяj znamenitoga dogodilo; all drugéije 
je to bilo, kad su doSli u Safíraniőev razred, 
gde se je baS raCunst' o predavalo. Na zah- 
tiev guspode je Saffrauié priöel svoje dijaké 
izpilivali iz raéunslva i poSlo je tu bil KeC- 
késov Jakoprc, koj bi bit vrlo rado pitani, 
a gosprditi Skolnik su ga izpustili, jeli hotice 
ili siucajoo, iiezna se. Jednoni rieóju, Jako- 
pec polag 9ve svoje Zelje, da pokaZe kaj 
zna. nije doSel do loga, jer ga gospodm Skol- 
IIIк nisu pozvali i izpitivali Kad auda ujega 
neőu pitati, odluCi on, sam pitanja slavljati,

te u to ime po obiCaju Skolske diece digne 
ruku u vis, za znak, da nekaj Zeli, i odmah 
zalim izjavi, da bi Zelel nekaj pitati.

»Pitaj samo« — véli mu gospodin uCi- 
telj — »ti znaS, da sam vám ja naloZil, da 
uviek pitale, kada kaj nerazmete. Tko pita 
neóini naopak i nije smieSan. «

»Moj japa« — veti deéec — »je 9ada 
tri kral lol ko star к к ja; a jeli bilde doSlo 
vrieme, kada bude on зато dva krat toliko 
star как ja?«

»To nije nikakovo pitanje« — veti gos­
podin Skoluik. — »K«da bi do toga moglo 
dojli, onda bi tvoj japa moral u starosti 
postati i lebe, koj bi napred iäel, poCekati 
do tog vriemena, a onda tekar s lobom za- 
jedno napred iti. To pak nije moguCf».«

»Pak ipák je moguCe!« — tvrdi deCec.
»MuM Neklafraj! — To je proli éovie- 

Canskomn razumu,« — znkriCi goepodin 
gkolnik srdito, le bi segurno za 9ibom bil 
posegnul, da se nije pred prisutnom gospo- 
dom sustegnul. I ovi su bili, zloioljni nad 
lim malim kebaCom, koj je takovu beda9- 
toóu i nemoguCnoSt tvrdokorno tvrdil i lo, 
svojemu uCilelju, najznamenilijemu »raCu- 
nidti« u lice.



—  Skonceni sveéenik. Vu Bostonu 
cu na srnrt odsudili Richeson proteátanskoga 
svefienika, jerbo je za giflal svoju zarufinicu. 
Na elektrifinim slolcu su ga skonfiali.

—  Pred sprevodom. Rattay Vilmos 
finánc iád je na sabadáág dirim. Vefi je na 
puiu pofiul, da mu je mali vumrala. Так 
se je razZalostil, da je pred sprevodom si 
Sinjaka za rezal. Od peljali su ga vu Spital 
gde je na kratkoma duáu spustil.

—  Tristoceterdeset lét vu ledve- 
nim grobu. Tasmanie je doáel telegram, 
da »Uca« japanska ladja na koholno nalaz 
le doála. Jeden vékái ledveni brég je plaval 
po morju, kad je od Uca ladje kapitan ne- 
kaj fiudnovatoga spazil na nji»n. Odmah je 
paro fiuna pustil iz ladje n;* kojim su ja- 
panski marineri na fletnoma doáli do leda 
Na ledvcnim bregu su laki takove stvari 
spazili marineri, kője su samo od potrte 
ladje mogle tarn dojli. Ipák su se straáno 
za fiudili, kad su na jedni stranki vu ledo 
célo mrtvefiko telő spazili. Kada su télo iz 
leda vun skopali i na zrak donesli, télo je 
Sírom opalo, da su na jedenput inorali vu 
morje pusliti. Po opravi i po drugili stvarib 
su anda odlufiili, da je to mariner bil, koj 
je pred tristoceterdeset lélmi doáel ua led i 
tarn zn9lal fiistam cél», doklam su ga ni na 
zrak donesli. To nije nikakva fiuda, ako si 
premislimo, da joS denes najdeju vu Siberiji 
takove stvari, kője su veC vise jezer lét 
med ledom i kője su pred nekoji jezero lét 
Zivele.

—  Strahovitna katastrofa na zel- 
jeznici. Ne daleko od Parisa su dva cugi 
se tresnuli s takvom jakostjom, da na lice 
mesta je taki jedenajst mrtvih i petdeset 
osem jako orajenih ostalo. Та velika nesreCa 
se pri jednim mostu pripetila. Obedva cugi 
su na pujern bili s putniki, od kojih ga naj 
vise dimo putuCi rezervistov bilo. Od katast- 
rofe glas je fl duo vu Paris doáel, od kud 
su na jedenput s ^k»tra cugom na pomofi 
isii, na kojun ga viSe doklorov bilo. Od 
teSko rajenih bbzo fieterdeset teáko bude 
ostalo vu Zivljenjo. Istrogu su podigli i tak 
se znaSlo, da su vekslina ni dobro nastavili. 
SluZbenika, koj je nesrefio zrokuval, su zaprli.

—  Tajinstva smrt vu kasarni. Iz 
Budapeáta piáeju, da vu Ferenc JoZef hu-

»Ja fiu njim dokazati, da imam pravo,« 
— veli defiec i odmah zatim, prije nego su 
mu gospoda mogla prepoviedati da govori, 
prieme on svojim dokazom: »Ja sam sada 
dvanajst godinah star, a moj otac trideset i 
Sest godinah. On je danas tri krat toliko 
star как ia. Z u  dvanajst godinah budem ja 
dvadeset i fietiri godine star, a moj otac 
fieterdeset i osam godinah, anda dva krat 
toliko kotiko ja . . . .  ! — Jeli, da se slaZe?«

Gospodin Skolnik je probliedil, a gos- 
podin viceja<5priSt i szolgabiró. koji su to 
lakodjer za nemogufinost drZali su zabezek- 
nuti tu stall.

Ceti rafiun je tak jednostavan, da ga 
svako diele more raznieti, a nepobilna istina, 
da ju niti prvi »rafiuuista« medjimurski nije 
inogufii obataliti.

Gospodiu Skolnik »rafiuniSta« je posle 
öve izgubljene bitke joS dosta dugo. kakti 
pnparjeni okolo hodal, dok se to nije inato 
po malo opet zaboravilo.

Em. Kollay.

sarski kasarni se tajno umorstvo dogodilo. Bro- 
kes Jenő husarski kapitan je na vefier svo- 
jom tovaraáicom vu teater odiáel. Nitko je 
drugi ni ostal na doinu, как jedna mlada i 
iépa ufiiteljica s dvojom decom i kapitanov 
sluga. Okolo jedne vure je doáel po polnofii 
kapitan dimo, komu je pospani sluga vrata 
odpral. Kad si sléfie kapenka i odkapfii 
sablju stupi vu sobu, de strahoviten Cm se 
mu pokaZe pred ofiima. NavuCiteljica oble- 
Cena sva vu krvi leZi na podu mrlva. Prvo 
delo je bilo kapitanu, da zapoved da slngi 
da oesme se zinesta genuli. Zalem je odiáel 
po soldafiku. slruZo, onda pak je telefoneral 
na polieiju. Nije bilo mofii posvedofiiti, как 
se ta nesrefia pripetila. Nazlob su zeli na 
slugu. Islroga traja.

—  Pogoreto selo. Poleg Soprona je 
Rabaáebeá obfiina, koju je ogenj Cisto uniá-i 
til. Vu velikim vihru slamom pokrite hiSe J 
su tak fletuo se vuZgale jedua za deugom,; 
da braniti nije bilo moCi nikaj. Kvar j e 1 
jakoveliki. Jedna sténa se na Markus Géza 
zvanoga gospodara prehitila i lak se jako 
pobil, da bráCas nebude inogei odzdraviti. 
Ognja su deca zrokuvala.

—  Sgijeni vahtar. Med Balatonboglár 
i med Fonjód obCim je 106 ga broja vahta, 
gde je Hekfenberger János vahtar sluZbu 
sverSaval. Nekoji dan je vu SékeSfehérvar 
od putuval, da svakojaCke potrébne malen- 
kosti sna kupi. Zena je na ja vita Éandarom, 
da od onoga dana niga doina muZa. Sad I 
su iz Lelle ohfiine ja vili, da su lám uaáli j 
vu jedni grabi mrtvnga Hektenbergera, za 
kojega neznaju, как je ga smrt postigla. 
Istrogu su podigli, da s iáfieju, ali je ni 
opet kakova krvoloCimst se pripetila.

—  Velika povodnja. Vu Krassó-tízö- 
rény varmpgjiji na same íróiaké suseljudi! 
na veliko nesrefio pribudili. Okolo Lugoáa i| 
Karanáebeáa, tarn de su tani na stotine se 1 
potopili opet je strahovitna nesrefia je poho- 
dila. TemeS, Bislra i Berzava potoki na ne- 
delo v jutro su se tak na hilroma raztijali, 
da su mirno pofiivajufii slanovniki na pol 
oblefieni morali po skakati iz posteljah, da 
si barem 2ivljenje obraniju. Kud ove vode 
tefieju céli svét je pod vodom. Velika vréd- 
nost se opet uniátila, na miljun i miljun je 
kvara. LugoS, ReSicabánja, Karánáebeá i je­
den äereg drugi obeinah je pod vodom. Na 
stotine hiz se spodrlo. Fabrike su tak spo- 
kvarjenp da na mesece nebude mofii nutri 
delati. Ta céla nesrefia se tarn dogodila gde 
je i lani siromaánim stanovnikom sve voda 
zela. Samo vu jed.iim varaáu je ober Sest- 
slo hiZ pod dva meter visokom vodom. Célé 
vulice se budu spodrle. Od Lugoáa pofiernái 
nije mofii inkám jerbo Zeléznice je voda 
strgala, moste pak s odnesla. Samo na fiuni 
je mofii od jedne obfiine do druge dojli. 
Soldati se Zuriju od svih stranih na pomofi. 
Takodjer i vu Érdé!ju je veliko zlo. Tarn 
pak se je Samoá riéka razlejala. Vu Heádat 
obCini je Zelé noga mosta podrla, maáine 
poleg toga nikam ne moreju. Vu Déá varaáu 
je meter visoka voda. Déá»к na. Kuckót, Alőr 
obfiine su takodier pod vodom i ta su ob- 
koljene, da nikak nije mofii do njili. Okolica 
tak sgleda vun как morje Céla okolica je 
na áteráfiiju doála. HiZe jedna z drugom se 
ruáiju. Idrfi, Maroáfalu, Herbuá. Radnólíája,! 
Abnfaja i Petele obfiine je do kraja uniátila 
povodnja. Na srefio, niti jeden Clovek nije s 
gubil Zivljenje. Bog nas obfiuvaj od tukáne 
Zalosti.

—  Spanjolci vu Marokko. Niti ípa- 
njolci nernaju mira doma vu svojim orsagu 
i oni tudja mesta zahlevaju. Vu Marokko

su vdrli i tarn rodjenimi kabili vefi vide 
mesecov se lufieju. Так je bila ov mesec 
18-ga póleg Kert zvane réke1 bitka vu koji 
su 10 ápanjolcov Zivot sgubili viáe pak teáko 
oranili. Kabilov ga bilo 4500 od kojih je 
opalo 80 i teáko se ranilo 270 Vu bliZnjim 
vremenu opet fie bili vekáa bitka med njimi 
Viáe taborski ladjih je tarn odiálo.

—  Koj je jezero deékov spravil 
prék hatara. Ove dane su Zandari vlovili 
Segegja Vazula, na kojega su posvedofiili, 
da par lét viáe как jezero naáih domorod- 
cov je spravil vu Ameriku. Razmi se, da 
jeden Cas nebude imái priliku nikoga na 
govarjati, da ostavi svoju domoviuo.

Pesma od fare Strigovske!
(DaJje.)

Vu obőini tak aj je birov zebrani;
DraSek skozlovóaka vsem nam poznani!
On bratec je kupice punoga glaia:
On pije rad blagoslov svetoga Jouia !

Sad Határőre selu tu takaj opiSem;
1 zrobóekom belim si suze obriSem !
To meni je lubleno selo na eveti;
Tam poCel sam prvo minuto kiveti !

Daj drag Bog blagoslov ovomu seli;
Kaj budo évi zdravi i tusti debeli I 
Zivi Bog birova Horvath Ivana;
Od malog do velkoga vsakog seljana !

To znamo Végfalva je naj bol bogata;
I murekomu sokolu dobro poznata !
Tam ludi so fini i takve narave;
Po zimi si radi derkijo zabave !

P o d g o re lecz  M arton
Robadihegy.

(Drugiput dalje.)

Nekaj za kratek баз.

2япа: CujeS, ti si pak pijan! Probaj 
mi samo dimo dojli!

MuZ: Hm! Так sem pak né pijan!

Mali birov: Prvifi, daje se na znanje, 
da od deneftnoga dana svaki na korune i 
na fillére mora rafiunati, koj nebude tak 
rafiunal on do petdeset fo r  in to  v átrofa 
plati.

Drugoc: NaS mesar p i Cérnái od zutra 
kilo mesa po 52 k r a j e a r o v  bude trZil

Stajerec: Prosim gospona krfimara, jeli 
bi ja slobodno ove Zrebifike tu oslavil?

Krfimar: Zakaj né, ako su né plaálive!
Stajerec: Né su prosim. Samo Crnoga 

psa. béloga mafika, beciklina pak motora 
nesmeju videti. Pak nasmeju Culi, kaj bi 
nekaj zruZilo

Gospon: Né vas je sram? Malo predi 
ste me prosili za dar, za jeden siromaáki 
obitelj. sad pak lu sedite vu krfimi i zapi- 
jete peneze!

Vandravec: Táj siromaáki obitelj je ravno 
ov Krfimar s beleZnom Zénóm s osem decom.

AZ ÖREGEM
is mindig azt mondta, hogy szeplők elűzésére, vala­
mint finom, puha bőr és fehér leint elérésére és meg­
óvására nincs jobb szappan, mint a világhírű „S te ­
c k e n p f e r d “ 1 i 1 i о m tej  s za  p pa  n. Védjegye 
„Steckenpferd“, készíti Bergmann et Со. ezég Те* 
seben a/E. -- Kapható minden gyógyszertár- drogé­
ria- illatszertár s minden e szakmába vágó üzletben. 
Darnbja 80 fillér. — Hason lóképen csodálatosan be­
válik a Bergmann féle „M an e r a ‘‘ li H o rn t ej k r ém 
fehér és linóm női kezek megóvására, ennek tubusa 
70 fillérért mindenütt kapható. 174 i«-«o



Patak -utcza 9. szám alatt.

Modern kényelemmel berendezve 
és minden igényeknek megfelelő

Nyitva egé sz  nap. :: Ü gyes, g y a - 
:: koro lt m assz irozónő . ::

=  Jegyek kaphatók: =
Nádasdi Nándor borbélyüzletében 
Hirschsohn Testvérek divatárubázában 
Mik Szilárd borbélyüzletében 
Deutsch Salamon lüszerkereskedésében. 
Strausz Sándor könyvkereskedesében 
Hirschsobn Henrik íűszerkere^kedésében 
A pályaudvari (őzedében.

A  n agyé rd e m ű  kö zö n ség  
sz ive s  pártfogásá t kérik

♦  A TULAJDONOSOKÉ

Főrangú hölgyek legkedvencebb ezépHíezere

a F Ö L D E S - fé le

: mini elint.:
Ezen kiváló arckenőcsöt az egész világon sok millió 
űrhölgy használja, mert a legújabb tudományos bú- 
bárlatok alapján készült arc-créme és mert hírneves 
vegyészek állítása szerint ez a le g jo b b  é s  te lje s e n  

á r t a lm a t la n  a r c -s z é p it ő  ée f in o m ító .

A Margit-crémet a bor azonnal felveszi, miért is rög­
tön beáll a hatás, mely Salóban m eg le p ő  g y o rs  ée  
b iz to s . A bőr teljesen átalakul tőle és az üde. telt 

bársonysima s rózsafeh г lesz.
P ir  n a p  a la t t  e ltű n n e k  rá n c o k , red ő k , s z e p lő k ,  

m á jfo lto k  é s  m in d e n n e m ű  k iü té s e k .

A Földes-féle M a r g it -c r é m e  nemcsak szépiti az ar­
cot, hanem ápolja és megóvja az időjárás, a nap és 

szél minden befolyása ellen.
Utánzatoktól és hamisítványoktól óvakodjunk I 

K a p h a tó  a z  e g é s z  v ilá g o n . T é g e ly e  1 К é s  2 К 
M a r g it -s z a p p a n  70 f il lé r . M a r g it -p u d e r  I К 20  f il l .

Készíti éz postán küldi:

Földes Kelemen gyógyszerész, Arad.
Kapható Csáktornyán:

P ET H Ő  jE N Ő  g y ó g y s z e r é s z n é l.

f j á z  e l a d á s !

Hirdetések
felvétetnek

e lap kiadóhivatalában. í

Csáktornya nagyközség leg­
szebb és legforgalmasabb ut­
cájában (Rákoczi-utca 53. sz.) 
egy üzlethelyiségnek és al­
kalmas, szép lakóház szabad­
kézből eladó.

Bővebbet ugyanott.

“• A l á b b i  v i l á g h í r ű  e z ég e k  r a k t á r a :
Bősendorfer, Ehrbar, Förster, Oeser, Schm ied t A K u n z, Lauberger A Gloss, M alivanek, 
Dörr, Mannberg, Kotykiew icz Weidig, Petrof, Chm el, M em etschke, Koch A Korselt, Stlngl

Igen olcsó átjátszott hangszerek folyton kaphatók 
Régieket átcserél újra

Részletfizetés áremelés nélkül - Zongorakölcsönzés

144 912. P E R L A K I  At. K IR .  Á L L A M I

Az e m b e r i k é z
m in t  s é r v k ö t ő

SEHSATIÍS T A M I ! !  ‘
Kérjen Ingyen p ro sp ec tu s t !

Zárt b o r í té k b a n  p o r tó m en cesen  küldi

PHLIIZEII Ш Н РП Ш О Ш И М
speciális  o rvos i  ren d e lő in téze t
BUDAPEST, VIL, Wóui-ttt ». Fflmclit.

Pályázati h ir d e t m é n y .
A perlaki m. kir. á llam i szem kórház élelm ezését 3 évre nyilvános ver­

senytárgyalás utján, szerződésileg szándékozom  biztosítan i
Amennyiben címed ezen élelmezés teljesítésére vá lla lkozik , illetve ezen  

élelmezést elnyerni óhajtja, tel hívom pályázattételre.
P ályáza ti fe lté telek a k ö v e tk e ző k :
A kórház ma 45 ágyra van berendezve, a jövő évben 61 ágy van enge­

délyezve és igy ezen 45 illetve 61 beteg élelmezését, valam int az a lka lm a­
zo tta k  és cselédszem élyzet élelmezését akarom biztosítani.

Bővebb felvilágosítást a m. kir. állam i szem kóraáz gondnoksága ad a 
hivatalos órák alatt.

Per lak. 1912. m ájus 30.
M4 i-t D r. S c h i l le r  V ilm os ig. főorvos.



Mérsékelt árak! 1 К е м  t t i  teltételek! ’
/ <

Van szerencsénk a n. é. közönség' b. tudomására adni, hogy <

Varazsdon a Kukuljmc ée écnoína úteza •
sarkán

bútor-raktárt
nyitottunk és állandóan raktáron fogunk tartani mindennemű

i s s z t t  és kárpitos árúkat.
Felkérjük a n. é. közönséget, hogy szükségletei beszerzése vé- • 
gett nagyb. látogatásaival bennünket megtisztelni szíveskedjék. :

Kiváló tisztelettel: :

Az I. Hornt asztalos és Kárpitos szövetkezet Kizoinyi raktára
(Franjo Zavrlié Zágrábból) :

^ ___________ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

llmjerene diene! Povoijni p lz n i uvjeti! ;
Castimo se p. n. obéinstvo javiti, da smo u :

Varazdtmi na uglu Kukuljexnceva í écnoínc uUce otvortH '
<

sk la d iste  pokuctva
i da cemo vazda drzati na skladistu svakovrstne •

s to la rsk e  i ta p e ta rsk e  robe, i
»

Unndjavamo eij. obéinstvo, da nas prigo- 
dom potrebe svojiin <ij. posjetom poéaste.

i

Velestovanjem

Kotnissionaino skladiste I. hrvatske stolarske i tapetarske udnipe iz Zaéreba;
(Franjo Zavrlié) I%64 3-4 V .0 /

Nyomatolt Fischet Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.



MMMMMMMMMMMMMMMMM

Vodonepronicavni krovni írép.
Poätuvanim  ob einst vom imamo srecu 
na znanje da ti, da kroz nasim iz v г  st­
íl im ilovaéabaratom vuonim  vugodnim  
poloiaju  jesmo, da takve dobre preäane 
(Pressfalz) i  rovásé ne (Strangfalz) 
krovne сгёре moremo sgotoviti. da oni 
к а к  gud velikom u detdju  protistojiju, 
us/ied toga su nasi krovni crepi 
vodonepronicavni. Vrédne odredjivanje 

pro sec, ostajemo s ätovanjem
m a—4

B e l i c a i s k a  c i g e l t v o r n i c a .
* * * * * * * * * * * * * * * * * *

H a szn á ljo n  Feller-féle  E lsaflu id o t és 
Felle r-féle  E lsap ilu lá k a t, m elyek egyedüli 

készítője Feller V. Jenő udvari gyógy­
sze rész, Stub ica, Centrale 124. szá m  

(Zágrábm egye).

I. A Kol'or-féle Elsafluid saját tapasztalatunk szerint 
fájdalomcsillapító, gyógyító, gyengeségig megszün­
tető hatássel bír, gyorsan és biztosan gyógyít csúzt, 
köszvényt, ideggyengeséget, oldalszúrást, szaggatást, 
influenzát, fej-, fog- és derékfájást, zsábát, bénulást, 
szemfájást, migränt, sok itt meg nem említett be­
tegségtől megszabadítja az embert. Feller-féle 
Elsaíluidot, rekedtség, nátha, mell- és torokfájás és 
légvonal vagy hűiéitől eredő bajok ellen is páratlan 
gyógysikerrel használják. Valódi csak ügy, ha min­
den üveg a »Feiler« nevet viseli. 12 kis vagy 6 
dupla vagy 2 speciális üveg bérmentve 5 korona.

II Továbbá tudomására óhajtjuk adni, hogy az em­
berek ezrei gyomorbajok, görcs, étvágytalanság, ve­
seégés, hányási ing* r, rosszullét, felböfögés, puf- 
ladtság, dugulás, aranyeres bán tál mák é8 különböző 
emésztési zavarok ellen kitűnő és biztos sikerrel 
használják a Feller-féle hashajtó Rebarbara-Elsa- 
pilulákat.B dobos bérmentve 4 korona. Ovakodjlnk 
azonban utánzatoktól és címezzünk minden ren­
delést gondosan

Feller V. Jenő gyógyszerésznek, Stubica
Centrale I24 sz. (Zágrábm egye).

?»11U-S4

Spanns. A. Kim
Varai din, Ferenc József-tór.

T iszte lettel tudatom  a nagyérdemű közönséggel, hogy a tavaszi- 
és nyári újdonságok legnagyobb része m egérkezett. És pedig: 

Ruhára való gyapjúszövetek , ze firek . grenadinok, karto­
nok , nyári ruhára való könnyű szövetek.

Tavaszi női- és leányfelöltök , selyem mel bél lelt kész  
csipkeblousok 5 koronán felü li árban , selyem  blousok 7 K-tól 
kezdve nagy választékban kaphatók.

Férfi- és gyermekruhák, raglánok. rövid (Dendy) 1 elöl tök  
stb. az első bécsi gyárakból.

Nagy választék szőnyeg- és függönyökben stb.

Szo lid  k iszo lgá lás!

í)

Langen  & Wolf
W ien  X|3. L a x e n b u rge rstra sse  5 3 — 55. szám .

Mérnöki iroda: Pozsony, Stefániái-utca 25.
327 4-26 A m o n a rc h ia  teg te ljesebb  m oto rgyára .

Vilégliiril eredeti OTTÓ motorok
Benzin, Benzol, Petro lin ,  Nyersolaj, vilá- 
gitogáz é s  szivógaz h a j tá s ra ,  tö b b  m in t  
106.000 drb, egy millió lóerőn  felül fo r ­

g a lo m b an .

Diesel-féle nyersolajmotorok.
A leg m o d e rn eb b  sze rk eze t .  Az égő a n y a ­

gok legkisebb fogyasz tása .

Butorvásárlúk figyelmébe!
*  »51 *-&.>

Jó és o lc só  bútor

HIRSCHL ÁRMIN kárpitos és díszítő
:: dú san  fe lszere lt b u to rraktá rában  ::
VaraZdin, Setanj-utca 2. sz.

kaphatók.
A  lego lcsóbb  árban, e gy sze rű  ú gy sz in té n  
legfinom abb  k ivite lű háló-, e b é d lő -é s  s z a ­
lonberendezések  nagy  vá la sztékban  ra k ­

táron  vannak.
M űhe lyem b en  m indennem ű  kárp ito s é s 
a szta lo s m u n kák  pontosan, ju tányo sán  ké ­

szíttetnek.
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P ék : Eredeti S inger v a rró g é p e k : ▼  K ötélgyártó: V en d ég lő k :
Iricsfiktor Csáktornya sjng(,r Co Arp4J.ulca Csáktornv. ♦  Uor,,ik Rezs6 Csáktornya Haja8 Jóa<lf Csáktornya
tries Agotton Csáktornya ф  Kőfaragó é s  s irk ő k ó sz ítő : Pecsornik Ottó Csáktornya
B o rk eresk ed ő : Férfi szebb: ♦  Tsrsztenvik Bódo, Csáktornya

Slayer Tcstvárrk Csáktornya ♦  M észá ro s: Ä Ä . ,  (Fehár C,“ ," n"
R o r b é l v  é s  f o d r á s z  • . T  А " 10" 0 ' ' 1«  40г* <  Csáktornya |sm b ) Csáktornya

. Borbély é s  fo d rá s z . Férfi- é s  nő id iva tárú : *  ó r é s -  é s  é k s ze r é s z  . I Deutsch Jenő Csáktornya
gádasa Nándor Csáktornya Zrínyi Viktor Cááktorny, ♦  Fóliák Bornál ’ Varaid!» K S t e A h jS  S ít ío m ^
* ,k •3zUárd Csáktornya F ű sz e rk er e sk ed ó s : ф  _ .. . Deutsch Zsigmond Csáktornya

. VI w n i tir-4 í  Ж  P ezsg ő g y á r . Schlesinger Mdr Csáktornyai M ó lé sk a lá cso s  é s  v ia sz- Mayercsak Béla kdszen, ^  Muraközi Pezsgőgyár Csáktornya Bagola István vendéglő
g y ertyaön tő : Ä Ä Ä i  f  Száilitő  é s  d e s z k a k e r é s k é d ő : £ £ £ &

te a n y i Mihály barnása Csáktornya ♦  Löbl M6r és F ií Csáktornya Л ь г г п п е г  Ferenc, StHdóyár

Butorraktér: Mrás Tsstrérok gáktornya ♦  Uri-  é s  nőldivat. Játék- é s  Ä h  Ä .  nagvv. Ä Ä w
Bórák Ödön (bútor- és Ä u Ä s ls m o n  Síktőm,^ T  di8zm ű4rÜ! Kovács Mihály korcsot. Dráva,ásárh.-lv
í k°rol»örsktár) Csáktornya Hirtah^bn Henrik CsákUtrny. X  Kelem™ Béla Csáktornya ■
Hirscbltr Ármin Varaidin S K I m v  Ny ír völgy Z  V a sk eresk ed és: Fcijslstock András Bodapsst, VII. Klán-

c ip é s z :  Stráhta *̂ stirán*k Ж  Bemyák Károly utóda Kozják Mihály Kisszabadka
DoutschRvz*, Ktsssabadka ▼  Binder Károly Csáktornya Bautnback Rezsó Szentiinna

|asztnak József Csáktornya K á v éh a z : ▼  Prostein к Gusztáv Csáktornya N4dai József Ligetfalva Petánczi savsnvn-
Beskó Bálint Csáktornya Földes Már Zrínyi kávébáza Csáktornya ♦  Szabad alm azott „K ristá ly - vis kózpon.i raktár és szállítási vállalat

D ivatárúhá*: Deuiseh Jenő Csáktornya* ▼  Dorszu o g y a r . V á szo n k eresk ed ő -
Gerstmann Lipót Otthon ф Herczog Sándor délivasúti V á szo n к егезк еа о  .

Liszt és Brodnyák Stridóvár kávéháza Csáktornya ^  vendéglős Csáktornya Szivoncsik Antal Csáktorma

Könyv-, papir- és zeneműkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: STRAUSZ SÁNDOR Csáktornya
B ÍR Ó  L A JO S  
B R Ó D I S Á N D O R  
H E C Z E G  F E R E N C Z  
K E N E D I G É Z A  
K Ó B O R  T A M Á S  
K O Z M A  A N D O R
az Írók és újságírók szín e-jav  a írják

a leg jobban s z e rk e s z te t t  te lje sen  független  
• leg e lte rjed teb b  és •

legnagyobb  m ag yar L l d b l J l  I c l  I J U L

AZ U JSÄ G -ot
V a s á rn a p : „Asszony“, „Gyermek“ „Auto­
mobil“ és „Sport“ melléklet. ■—

1 I 1 I U F Л II / 1 U I ; §J FJf . * $f I  iJ J IJ О 
F e le lő s  s z e rk e s z tő : G A JÁ R I ÖDÖN 
S z e rk e s z tő - tá rs : D r. Á G A I B É L A .

C E ü i  io r í f f i t i k  J H í ! . ■, - • -
=  E lő fize té s i á r a k  : =  ♦ A Z  ÚJSÁG te rje d e lm e  ren d esen

I  ' 3 2 - 3 6 - 4 0  oldal.
E g v  évre . . . .  К  28.—  X p,$ír. is 80 Ю 0 - 200 280 Ildii.

Fé lé vre  . . . . .  k  14.—  ♦  m e c r e n d e l ö - c i m :

’ -  • , »•“ ,  I  A z  Ú j s á g  k ia d ó h iva ta la
E s \ hónapra . . . k  2 .4 0  ♦  Budapest. VII., R4kóczi-út 54. sz.

E g y e s  pé ld ány  ára  ünnep- f l A  { S i l ó n  
és va sá rn ap o k on  e gy fo rm án  ®  ■  1  ■  ■  m S  I  ■
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